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Ki irrongis . 

N a t Pinkerton i s tu s Päüle lõunasel Hambnrg-Ber l i in i kiir-
rongi l teise klassi kupees. T a oli lühikest aega Saksamaal ja 
nüüd , kus ta Spenceri Ber l i in i s kahjutaks oli temud ja üleüldse 
siin oma ülesande täi tnud, soowis ta jälle New-Aorkis olla, kus 
teda, nagu la kindlasti teadis, uued ülesanded saamad ootama. 
P ä ä l ? P.nker toni oli wagun i osas a inul t üks reisija. 

S e e i s tu s otse salapolitseniku w a s t a s ja nä i s hoolega a ja-
lehte lugewat. Tema järsud näojooned ja sirge kehaseis lasid 
Pinker tvni a imata , et siin esiteks ühe politsenikuga ja teiseks ühe 
wäl ja teeninud sõjawäelasega tegemist on. — W õ õ r a s herra hoidis 
rääkimast ja Pinkerton omalt pooSt a rwates , et wõõra l tõesti 
lust i pole rääkida, waik-s ka. Kor raga pani wõõras lehe kokku, 
w a a t a s üles ja ü t l e s : 

„ O n aga tõesti pagana huwi taw lugu, mis Ber l i in i s on 
j u h t u n u d ! K a s Teis ei ol? lugenud sellest kõmurikkast arreteeri-
misest, mida kuulus Ameerika salapolitseinik NaL Pinkerton Ber-
l i inis , Keisrikeidris toime on p a n n u d ? !" — 

— „ J a m u i d u g i ! " w a s t a s Pinkerton naeratades. „ T e a n 
as jade Miku päälegi punktipäälselt I" — 

— „Aga see Pinker ton on jn suurepära l ine ! Nem-Iorkis t 
saab ta kuriteo jälgile, tuleb nende järgi Saksamaale ja tabab 
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kurjategija just si lmapilgul, kus see malmis on uu t D k i tegu 
korda saatma, mis õnneks aga salapolitseinik:, wah le segamisega 
ta t i s ta t d s a a b ! S e e on otse imelik!" — 

„Ni i hull pole asi ometi," a r w a s Pinker ton. „ J ä l j e d on 
ju pä r i s selgesti Ber l i ni inhatanad I" — 

W õ õ r a s nä i s säärasest otsusest w ä h ' ül latatud olewat j« 
w a a t a s na ukem pilkaroalt rääkija otsa. Temale nä i t a s otse nas-
rmväär i l lue olewat, et üks te na ar-vates pär i s wõhik, M r a s e 
kerge otsuse teeb ühe ' nn tm salapoltt ein tn a ta raske ülesande 
kohla. Sedawns i to las ka tema w a s t u s : 

„Wabaudage , " ütl^s ta Äiiuu a rwa t s ei pea mitte nii 
kerged ja rut ru o l sus tama! Ki'i meie eh st loeme, siis näi tab 
see asi hr- pis teist i lgusena! Kõik on nii p>kali>laiait kirje datud, 
et l u g j a l e se tõir tõesti l h ne näib o l e w a t ! näl ju res ei 
ole Te i l aga aimugi , kui pal ju waimukust, mee' terawust ja jul-
gust u a r w i s ühele salapol tseinikule, et a s j a tões i nii kaugele 
w n a , e- ta igale ühele selqe oleks." — 

— „Noh , siin on Tei l õ i g u s ! " kinnitas Pinkerton tõsiselt — 
— „ J a waadake," rääkis wõõras edasi, „nüüd on meil 

Hambura s jälle hulk mõistatus!,kka juhtumisi oülud. Sää l s e l 
a a s a aada reewad, pole kindlast- teada, kas üks ,sik wõi terwe 
hulgus-e ban e, oma mus ta tööd ilma et senini korda oleks lai-
nud ühtegi neist trellide taha to ime tada !" 

— „N'ch, loodame, herra i n h e k t a r , Te i l lä'^eb see ehk tule-
wikus indlast i o r d a ! " a r w a s Pinkerton ja nae ra t a s 

W õ õ r a s w a a t a s imes annl t üles. 
— „Tei ni netate Mind inspektoriks! Tunnete Teie si-S 

m i n d ? !" küsis ta ül la tagi l t 
„ M a teain iäärase otsuse Teie ülesastumise ja sõuade järele 

w a s t a s saiapoii seinik > 
— .,Aga minn J u m a l , — keele järele otsus ades olete Teie 

kas J n g l a n wõi Ameriklane! Kust wõ te Teie ?eada minu a m e t i t ? ! " 
— „ N o h , reisi pääl peab inimene a l an silmad lahti hoidma !" 

rääkis P - n k e r t „ N l i w ü s i on wõimalik wähegi inimesetundmist 
ene-ele oma ^dada!" 

W õ õ r a s r a p u t a s ikka wee! imestades pääd. 
— Nojaa , Teie olete pär i s õieti a imanud, mina olen po-

litseiinspektor Hellmann Hamburg i s t ! Nenoe sagedate kuritegude 
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pärast , mis ambnrgi a a s t a l aada ! juhtnwad, olen mina nüüd 
Ber l i in i s -äiu d. S ä ä l tahtsin mina nimelt ühte laialt tuntud 
salapolitseinikku üles otsida ja Hambnrki kaasa tuua , kes mul siis 
abiks oleks o nud nende wõrukculte tavamlse t !" — 

— „ J a ta ei ole, nagu ma näen, mitte T e i e g a ? " 
— . E i , ta on Lõuna-Saksamaale tähtsatele as ja ta l i tus te le 

reisin d ja nüüd pean mina, kas õnneks wõi õnnet seks üksinda 
tagasi eisi ma. 5lah u, et ma mitte ei tea, millal Köidab kuulus 
A - eerika salapolitseinik Pinke, ton läbi H a m b u r g i ; saaksin tingi-
mata tema poole pöörama ! Ehk oleks tema nende hulguste püüd-
M f t l s pa ra s mees ! Küsi ta w ole 's aga ka kas' tenia nl-rttdse 
oleks malmis mind ai tama, s st Lal olla m u r kiire N t w - I o r k i jõuda !" 

— „ N a t Pinkertou aitab alat i , kui ta üleüldse aidata wõib 
ja ma usun, tal saaks Teie jaoks uatnke aega üle j ä ä m a ! Küsige 
tema t a i n u l t ! " — 

Inspek to r nae ra tas suuni tul t . 
- - „Te i l on hää r ääk ida ! " hüüdis ta. „ M u l aga ei ole 

aimugi kus asub praegu N a t P i u k e n o u ! " — 
— „Noh , mäga wõmialik, ta ei ole mitte kauge l !" oli 

kamakast naeratusest sm demd was tn s . 
Hellmaun kobmetas wähe. T a waat les oma kaaslast tera-

semalt ja nüüd äckas temas lume a imdus. 
„ M a ei t a kas ma Teie sõnadest olen õieti a ru s a a n u d ? 

W õ i olete Tele ehk ise — 
Salapoli tseinik 'õmbas naeratades oma kirjatasku wä l j a , wõt-

t i s jäält seest nimekaardi ja u la -as inspettor-le. 
S e e t rus is im s t anu l t püs t i . 
— „Ah, kas tõesti, N a i P i n k e r t o n ! see rõõmus tab mind, 

südamest r õ õ m n s l a b m i n d ! " — 
Ametniku nägu h u l g a s , kui ta Ameeriklane kätt ikka ja ikka 

r a p u t a s ja sõendas, et see kmk talle wäga ü l l a t a v a n a n ä n u d a ja 
ei ta iuh st küllalt tänada ei jõudmat, mis teda kuulsa politseini-
kuga kokku toonud. 

— „ J a Teie tahate meid a i d a t a ? " hüüdis ta. 
— „ J a muidugi I" oli wc.stus, „Aurik. millega ma New-

J rki saan sõ tma, läh b alles mõne päema pärast ja seni wõin 
ma md Teie as ja le p ü h e n d a d a ! S a a m e näha , kas meil tõesti 
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korda ei lähe neid kelmisid kahiututeks Leha! J u t u s t a g e sgK 
n ü ü d , kuidas as ja lood õieti on I" — 

Inspek tor wõt t is kohe sõna. 
— „ N a g u ma Teile juba tähendasin pnutub asi kur-tegu. 

Vesse, mis Hamburg i aas t a l aada l korda on saadetud ja weel kards 
saadetakse! E t Teie paremiui a r u saaks, lisan juure, et Hamburg i 
w s t a l a a t on õieti üks r ahwapüha , m i s kestab esimesest detsemorH 
lun i I õ u l u laupäewaui iga aas ta . 

S u u r e l P ü h a w a i m u w ä l j a l on näituseputkad, karusselid^ 
kauplused ja muud niisugused as jad üleslöödud kuhu siis rahwaZ 
lok u woolab ennast lõbus tama. J g a p ä e w on sääl suur r a h w a 
;ung, sest hamburglane läheb häämeel ga l a a d a l e ; ja sääl saab 
sus raha tubl is t i lendu las tud . N ü ü d aga on juba umbes kümne 
puewa jooksul rida kuritegusid toim^ pandud, mis Pääle muu, oletads 
l a e w a d , et siin al^ti üks ja sama käsi tegew on Asi seisab siin 
uimelt rööwimistes ja harilikult sünniwad nad nii , et mõnele 
noorelemehele, enamast i a^a mõnele na i s ' e rahwale sel jatagant 
saab kallale tung-tud ja ta maha löödud. S e e kõik juhtub alat i 
unsugus tes kohtades, kus rahwast mähe. Hoop, mis seljatagant 
antakse, on har-l;kuit nii tugew, et ohwer silmapilk meelemärkuse-
tult maha langeb, kus si s puhtaks röömimiue wõimaliku s saab — 
Kümme kum kaksteist juhust on juba ette tu lnud, kõige pahem aga 
üleeila õh 'ul . S i i s l iti nimelt noor tüdruk sügama pistehaamaga 
r i n n u s ! Õnne tu oli kõik aeg sügamas minestuses ja alles t ä n a 
hommiku, unun ä r a rech-l, tuli ta meel-märkusele!" — 

— „ J a mis ta r ä ä k i s ? 
— „Meie olime rohkem lootnud, kui ta ü t l e s ! Meie lvot» 

sime, et rööwelt naiuud on, aga tuli rvälsa, et ei S a u a i pole 
la teistest rööw tutest keegi kuriteg jat näinud, sest see tungib oma 
odwrile seljatagant kallale ja rööwimis.- a j a ! on õnnetu ju meele-
märkuseta !" — 

— „Tähendab ka see haawatud tüdruk pole mõrtsukat näi-
nud ? " küsis Pinkerton põnewusega. 

— „ E i ! " w a s t a s Hettmann. „Ka tema juhtunud rahwa-
hu gast mähe eemale, saanud koleda ha bi pähe^ nii et maha kuk-
kiuuid T a pole aga nn-te pä r i s u i m a s e s jäänud, s st kübar 
pehmendanud natuke löögi mõju. T a wstnud heledat k>sa ja taht-
nud uuest i ü les tõusta , teda s i r u t a t u d koleda jõuga w a s t u maad 
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j« kshe saanud ta ka noa r indu , — meelemärkus kadunud kohe 
— alles öösel leiti ta minestuses ja werisena üles — 

— „Aga jääb ta e l a m a ? " 
— „ J a h ! H a a w ei ole õnneks mitte hädaohtlik, ehk küll 

werekaotns snur o n ! " — 
— „ J a tema ei ole sel s i lmapilgul , kui ta m a a s l a m a s la 

ckleStõusta taht is kurjategijat mitte n ä i n u d ? " küsis P inkerwn. 
— „ E i , wähemalt kallalekippujast mitte m i d a g i ! " seletas 

inspektor. „ T e m a mõtted olid ju saadud hoobist segi ja ta usnb 
s iuu l t ühte pä r i s kindlasti tõendada w õ i w a t : — et k r j a teg i ja ! 
suur koer kaasas on olnud, kelle paäd õnnetu oma silmade ees on 
nä s u d l" 

— „ M a a r w a n , see t unn i s tu s on wäga t ä h t i s ! Koer wöib 
«e id tea tama! wiisil jälgede pääle j u h a t a d a ! " 

— „ S e d a srwasin mina ka es ia lgu!" w a s t a s Hel lmaun. 
„ A g a just ses koera lugu nä>b meile u u s mõis ta tus o l e w a t ! N i -
melt ei ole platsil kunugi kedagit märgatud , kellel oleks suur koer 
kaasas o l n u d ! P a l j u d e l poodmkkudel on küll sääraseid loomi ; 
mõnda nende omanikest peetakse ka weel s i l m a s ; teisi aga ei saa 
sellepärast arwesse w õ u a , et nad on suuuiud oma koera elukoha 
«s juS kaaluivach tõendusi tuua . M a ei usu üleüldse, et kurjategija 
pvodnitküde seas leidub ja terwe asi teeb mulle, herra P ukerwn 
ksuget pääwa lu . Kahtlen, kas üleüldse kelmile jälgile saan 

— M g a muidugi walwatakse ikka w e e l ? " 
— „Jseenestst m õ i s t a ! Terwele pära tu suurele platsile on 

-slapo itseiuikud ära jaotatud, iaal e^aui-mähem üksi dasel pa iga l 
mched p idus, aga see poiss oskab ikka ä ra l i p a t a ! 

Ikka juh b tema röömkallalekipp^mine säärases ohas, kus 
ühleqi psluseiniktu pole. R ö ö w u n ne läyeb ta kole r u t t u ; ma 
a r w a n , oma ohwri mahalöömiseks '.a puhtaks rööwim seks t a rwi -
kah ta waewal t miuutit R a h m a seas w -litseb juba hirm ; l aada l 
käijate hulk maheneb >a kaupmehed kaebawad haiwa sissetuleku 
üle. R a h w a s on sellele h i rmuära tamale rööwlile Nlmegi pandnud : 
^Aas t a l aada Ti iger ." — 

Pinkerwni näo pääl wõis energilist joont märga ta . S e e 
joon i lmus temal sinna ala t i siis, kui ta kindlasti otsuseks tegi 
mõnda kuritööd põhjani järele uur ida inimkonda sellest wähzatõbkst 
wabas t ava . T a u l a t a s inspektorile käe ja ütles rahuliku-t aga 
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k ind las t i : „ S i i n minu küsi, her ra inspektor! T õ o t a n Teile, et 
ma kõik saan kaalule panema, et seda Hamburg i T i w e r t sundida 
oma tegude üle wastust a n d m a ! Loodan, me saame selle elaj» 
küüsi wähe lõ ikama!" — 

— „Tete olete ehk liig kindel, herra P i n k e r i o n ! " hüüdis 
inspektor. „Kõigest sellest, m i s ma Teile olen ju tus tanud , ei sas 
Teie ju mingit otsust tcha, samati ei wõi Teie mingisugustele 
jälgedele s a t t uda ! " — 

Pinkcrton naera tas peenelt. 
— . S ü s k i , herra inspek to r ! " w a s t a s ta. „ ^ õ i q e pKKlt 

a iman ma Teie seletuse järele, et meil siin üheainsa isikuga tegemist 
o n ! Üh le bandele oleks p!atsil, kus nii kõma iärelwalwamine 
salapolitseinikkude poolt olemas, liig hädaohtl-k! J a ühest luntSA 
jäljest wõin ma wist ka juba kõneida!" — 

Inspek tor tegi imestama ühtlasi umbuskliku näo . 
— „ J a mida P<ate Teie siis j ä l j eks?" küsis ta huwi t« tu l t . 
— „Koera I" — j 
— „ J a , aga just see koera osi raskendab ü l e sanne t ! " — 
Pinkerton kehitas õlgu. 
— „ N ä g a wõimalik, et ka mi t t e ! " seletas ta. „ M a slelt 

nimelt kindel, et seda koera olemas olnud polegi.!" — 
N ü ü d ei osanud inspektor enam midagi öelda S a l a p o l i t -

seinik soowib terme rea t ri >gnde jälczile wada koera läbi, krda 
ei ole olemaski. See käis üle tema mõistuse, seda ei osauud t a 
omale enam ära seletadu. 

— „ M a ei mõis ta , mida Teie a r w a t e ! " ütles ta. „ M a 
ei taha ka nutte -ärele pärida. M a olen südam st rõõmus , kui 
Teie terwest loost emale osete su^ tnud ühe kindla pildi l u u a ! " — 

Kaunis hilja pärast lõunat iõndsid h rrad Hamburki ja läksid 
kohe P ü h a w a i m u m ä l j a l e , kus a r w u r i t t a s karusjelid ja poeo töies 
käigu.? olid. — 

2̂  päätük?^ 

J j e c i r - a l i k P a u k . 
Hamburg i laadal oli elam l i ikumne. Tihedad r a h w a massid 

surusid endid läbi uulitsate, poede wahel ja karusstlide mismesu-
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GUNS muusika segas end leierkastide ja muude sääraste muusika 
riiSkade omaga üheks wõrinaks. 

Pinkerton ja politsei inspektor jalutasid aeglaselt läbi kirju 
r a h w a h n l g a 

Pmker ton rääkis oma saat jaga õige wähe ja mõni oskamatu 
Vaa t l e ja wöis otsusele tul la , et seda waikset meest r ahwa tuug 
põrmugi ei huwi ta 

Aga ome i ei jäänud pooleni suletud silmadele kmgewähemgi 
Äst ümberkaudu tühelepanemataks. P ä r i s mõttekiirusega pani P i n -
kerton omale kõiki nende „kunstnikkude" näod meele, kes wastikult 

.Äraplludertatlnna, räba las t?s ja ärapleekinud trikoodes ümber 
rändama tsirkuse seisid. S a m a t i teraw Pilk oli tal ka iga korratu 
wälimusega möödamineja t a n v i s . — 

Nad jõudsid wars t i ühte politsei jaoskonda, mis asus kesk 
kauplusi ja oli a>n lt laatade a j a l siin. S i i n oli pa l ju ametnikka 
k o o s ; ühe k i r ju tus laua ääres i s tu s wahtmeis t t r ja kir jutas ühe 
kcchwatauud ja wärisedes tema ees i s tuma tütarlapse tunnistusi üles. 

-5v:k politseinikud teretasid wiisakalt ja aupaklikult, kui ins -
pektori wõõca herra saatel sisseastuwat n ä n m a d . 

H. llmann pööras end oma saatja p o o l e : 
„Mul l e nä i tab , herra P inker ton , et meil siin jälle ühe uue 

ohwriga tegemist o n ! " — 
P nkertoni nime juures tõst is wcihtmeister imestunul t Pääd 

ja ka teised ametnikud olid uäh tawas t i pingul. Kuulsa politseiniku 
nimi o!i neil hästr teada, sest all s sama päema hommikul oli 
ajalehtedes kirjeldus tema juh'umisist Keisrikeldris Ber l i in i s . 
Hellmann pakkus Piukertomle toori ja w õ t u s ka ise waytmeistri 
juures aset. Üks poliisist t e a t a s : 

— „ 9 a selle tüdruku kallale ou t u n g i t u d ! kordus jällegi 
w a n a l u g u ! " 

— . ,Kus kohal see on s ü n d i n u d ? " 
— „ l lhes kitsas käigus, kahe kcmbaputka wahel mida hari-

likult läbikäiguks ei t a r w i t a d a ! " 
— „ N ü ü d julustage mulle, preili, kuidas see j u h t u s ! " ü t les 

inspektor „ N a g u ma protokoiist näen on Teie nimi M a r i e 
Weise, e k s ? " — 
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N o o r tüdruk j aa t a s . 
— „ J a h , ma o lm ühe sõbrannaga l a a d a l ; sõbranna kaotafiK 

r a h w a m u c r u s käest ja hakkasin teda t a g a otsima. M a sattusin Khte 
teise uulitsasse ja et endisesse uulitsasse tagasi jõuda, tahtsin m « 
kahe poe wahel t , kus a inu l t kitsas käik oli läbi l ipata . Kä igus »li 
h ä m a r a wõi tu ja ma tahtsin r n t l n läbi jooksta, aga waewa l t 
jõ?'dsiu keskele kui ma t agan t koleda hovbi pähe sain. K õ r w a d e s 
kohiies ja helises midagi ja siis kaotasin mõistsue ja kukkusi» 
maha . Kui ma ärkasin, n ä i s elu endist wiisi edasi k i h a w a t ; ka!> 
la lek ippnmst ei olnud keegi tähelepannud. M u pää w a l u t a s ko-
ledast i ja ma pidin esiteks järele mõt lema, kus m a õseti vien 

S i i s tuli mulle aga „ A a s t a l a a d a T i i g e r " meele ; koleda ehma-
tusega kargasin üles ja tormasin r a h w a h n t M sekka. N ü ü d märka-
sin ka, et minu täekott ühes rahakotiga ja kulduur ketiga kadunud 
olid, Oma> kahwatanud näo , por i s te r i i t te ja sasitud juukstegK 
ära tas in ma kohe täh lepann. M i n d pi i ra t i igal t pool t ja kü «sati 
küsimustega ü l e ; mu?u ä r i t u s aga oli n i imõrd suur , et ma a inu l t 
uuuksudu saiu J a siis tul i üks l i u n a w a h t ; see märkas kohe 
juh tunud ja tõi mind siia! — 

N a t P inke r ton a s t u s nüüd juure . 
— „Was take mõne minu küsimuse pääle , p re i l i , " ütleS t« 

wiisakalt. „Te ie ei nä inud siis sugugi seda isi 'ut , kes Te id 
maha lõi ? !" 

— „ E i , mu m õ i s t u s kadus ju p ä r i s silmapilkelt pärast l ö ö k i / ' 
— „ K a s Teie ei kuulnud cune seda mõnda k a h u i a t ? " 

E i ! " 
— „Aga kas Teie a imate , missuguse r i i s t a g a Te i l e 

hoop ant i ? !" 
— „ S e e pidi üks w ä g a kõwa asi o l e m a ! " 
— „ Lubage, et ma seda kohta w a a t a n , kuhu Teie hoobi 

saite. Wõunal ik et ma suudan ä r a a r w a t a , missugune riist 
s^e o l i ! " — 

Tüdruk wõt t i s kübara maha ja n ä i t a s pa i s t e t anud ja weri-
walas t kohta meelekohal, kuhu hoop oli sat tunud. Weidike aega 
silmitses P inker ton h a a w a ja ü t les s i i s : 

„.uca a iman , et hoop on an tud p ä r i s h a r i l l w , rauast löögi-
rõngaga Aga see inimene kes lõi pidi kole suure keha jõuga 
oi ema, nagu haaw nä i tab . P ä ä l e g i uä i t ab see mees kauuis häöL' 
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-ohtlik olewat, sest talle on wift ükskõik kas ta oma ohwri surnuks 
lööb, wõi e i ! Kui üks säärane hoop, nagu siin, mähe õnne tumal t 
Lrehmab, siis on surm si lmapilkne!" -— 

Noor tüdruk ehmatas ja ohkas. 
— „ J u m a l a l e t ä n u , " üt les ta. „Ni i wõin ma rõõmus olla, 

zt iveel nugi pääsin, olgugi et ma raha ja uuri kaotust pean 
kandma — ma ei ole mitte mi rikas, nagn Teie wahest a r w a t e — 

T a hakas tasakesi oma ette nu tma, aga N a t Pmker ton ü t les 
jälle õlale koputades t r o o s t i w a l t : 

— „ J u l g u f t , mu p r e i l i ! Loodetawast i läheb mul korda 
elsju tsgasi s a a d a ! M a tõotan, et ma kõik saan tegema, et Tr ie 
ja teised oma maraudus-' tagasi saaksid ! J a nüüd pa lun ma Teid , 
mind õnnetuse kohale wiia " — 

Pinker ton taht is just tüdrukuga ä ra minna , kui kaks sisse-
a s t u j a t isiku! ta tähelepanemist äratasid. N ' ed olid l innamahr ja 
üks nutt<w uame^ Wiimasel vlid kaunis korralikud, aga metsikud 
n ä o j o o n e d ; odawast riidest undrnk ja bl-ius olld tisendawat wä rwi . 
P a r e m a s õ las olemast haawast jooksis ikka weel weri , mis pea 
terme käckse oli läbileotanud. 

— „ M i s vu siis j u h t u n u d ? " küsis imestanud inspektor. 
— j ä l l e g i üks kallaletungimine! Se l le naise pääle on 

l a s t u d l e a t a s poliisist. 
— „ J a kelm on ä r a p ä ä s u u d ? " 
— „ K a h j u k s ! " — 
Üks lmnawahi poolt selleks ettewalmistatud sanitar a s t u s 

Nüüd büroosse, et na'.se haawa kinnisiduda. Hellmann rääkis s e 
seg politseinikuga: 

— „Kuidas see kõik on j u h t u n u d ? " — 
Poli ts is t se le tas : 
— „ M a käisin all kuuendas u u l i t s a s ; jnst kui u.a putkast, 

kus karwamimest Will iami näidatakse, mööda lätsin, kuulvus pucka 
Laga pauk, kõwa kar ja tus ja sellele järguewad hädaldused ^>a 
kargasin kohe telgi taha ja nägin siis seda na s t ; ta seisis sama 
putka juure kuuluma suure waukri trepil ja hädaldas kõwasti. 
T a hoidis oma paremat õlga kinni ja ma nägin, et teda oli treh-
watud. M i n u küsimise pääle, mis on juhtunud hu lus ta a inul t 
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A s j a t a sundisin teda aga ma ei saanud ühtki sõna. J a 
nüüd to rmas ka karwainimene Wil l iam, koledasti ar i ta tuna telgi 
tagaawausest wäl ja ja kisendas: 

„Kuradi pihta, mis on j u h t n n n d ? !" — 
Esiteks ehmatas ta kangesti, nähes et naine, .werine ja küsis : 

J u m a l a pärast La pihta on l a s t u d ? ! 
N ü ü d kar jus ka n a i n e : J a a , minu paale on l a s t u d ! Wi le t s 

on ärapõg n e n u d ! — M i d a g i rohkem ma temalt kuuldawale si 
saanud ju sellepärast tõin teda ülekuulamiseks s i i a ! " 

— „ T a ei tahtnud wist häämeelega t u l l a ? " segas Piukex. 
ton wahele. 

— „ S e d a kül l ; ta üt les , et t a l meelegi ei tulla ühes Mi-
nuga politseisse m i n n a ; ta pidada telgi juures olema. Kui 
aga oma nõudmise juure jä in , andis ka karwainimene talle nõu 
ühes tmla . T a oli ise kole wihane ja sõimas alatasa na i s t ! S i i s 
tulime ä r a siia!" — 

N a t Piukertoni nä i s asi kangesti hnwi tawat . J n s p e k t s r 
märkas seda ja küsis : 

— „ H r r a Pinker ton kas arwaie , et ka see u u s kall«lekip' 
pumine T i ig r i arwssse tuleb p a n n a ? ! " — 

Salapol i t -e i tegi kaunis kinmse näo. 
— „Wö!malik see ju on, aga siiski on wähe andmeid olemas 

selle oletuse kasuks. Kelm ei soowi wlst mitte ührl t lihtsalt lsvt-
rõnga l t pistoli pääle üle minna , sest wiimasega õieks tal rahw«" 
rikial platsil wõima a kal i lada!" 

— „Kindlas t i on sre wist n i i ; meil on siin hoopis teise 
isikuga tegeunst, kurjategijaga, kellel „ T i i g r i g a " midagi ühist p o l e ! 
M a a r w a n siin, on mingi wande asi e c s ! " 

— „ E i wõi weel otsustada, herra inspektor ' Aga lubage, 
et ma selle nässe ülekuulamise oma pääle wõtan / ! " 

— „ W ä g a hää, ma saan ise teatawad seletused a n d m a ! " 
w a s t a s inspektor. 

Se l l e wahe s?es oli naise haaw häda pärast kinniseotud. 
Naise punane nägu oli wähe kahwatannd ja ta silmad pöörlesid 
rahu tu l t siia-sinua. Salapolitseinik wõtt is just naise was tu istet 
j a talle kindlasti otsawahtides, a lgas ü leknulannst ; üleknuiatawale 
oli see näh tawas t i piinlik, sest ta Pööras alatasa pääd kõrisale, 
et mitte politseiniku trehwata. 
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— „Kudas Teie nimi o n ? " — alati ülekuulamist. 
— „ M a r y Wi l l i am!" 
— „K'as see karwaue inimene on Teie m e e s ? ! " 
— „Ei , see on wend!" 
— „Kas Teie juba kauemat aega temaga laatadel ümber 

reisite 
— „ J u b a wiis aas ta t ," was tas naine ja lisas än ta tu l t 

j u u r e : „aqa mikspärast küsite Teie seda kõike? See ei lähe Teils 
jn midagi korda! Teil on minult ainult selle kallalekippumise 
a s j u s üksikasjalisi testeid tarwis , kõik muu on Teile ükskõil!" — 

— ,,Teie eksite," oli politseiniku külm wastus . „Salapolitsist 
tarwitseb alati nähtawast i kõrwalisi as ju teada, et kuritöö jälgile 
saada. Nii palun siis Teid kõikide minu küsimuste pääle wastata, 
<tzk muidu olen sunnitud Teiega karmimalt ümber käima!" — 

Naine kargas üles. 
— „See on ometi l i i g ! " hüüdis ta kihwtiselt. „Teie käite 

minuga ju nagu kurjategijaga ümber, kuna ma ometi ühe kuri-
M ohwer o len!" — 

— „ I ä ä g e aga rahulikult pa iga l e ! " rääkis Pmkerton kindla 
häälega, mis ni ipal ju mõjus, et naine kohe endisele kohale is tus , 
slguqi wihaste pilkudega politsisti riiwates. Inspektor ja keised 
toasolijad ei olnud mitte wähe imestanud niisuguse kalgi ülekuula-
mise üle. Nad ei suutnud omale selgeks teha, mikspärast käis 
Piukerton h a a m a ^ a nii ümber. Pinter ton tegi aga, nag« ei 
märkaks ta midagi ja j a tkas : 

— „Nüüd jutustage mulle päris tõtt, kuidas see Zallalekip-
pumine õieti o l i ! " — 

Naine kahtles esiteks. See wiis, kuidas Piukerton temaga 
rääkis, nä is talle kõlbmatu olewat. T a hakkas siiski jutustama. 

— „Meie olime ainult wennaga kahekesi n ä i t e t e l g i s k . d a g i 
« a a t a j a t ei olnud ja ma lahkusin omalt tohult kassa juurest, et 
wankri juure, telgist wäljaminua ja wõileiba walm-stada. M a 
ütlesin weunale, et kohe tulen, lahkusin telgist ja olin jnst wankri 
astmelanal. S a m a l silmapilgul, kui ust lahti teha tah siu, käis 
minu taga Pauk ja ma kündsin pistwat walu paremas õlas. M a 
wõpatasin, tõstsin kõma kisa ja kui ma ümber pöörasin, nägin 
kuidas üks must wari telkide taha ära kadus!" 
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— „Teid t abas siis laeng just selajal, kui ust lahti tahtsite 
t e h a ? " — 

— „ J c c h ! ' 
— „ S e e pole tõs i !" tähendas Pmker ton külmalt ja kindlalt. 
- - „Arwa te wist, et Teile w a l e t a n ? " — 
— „ J a h Teie wale ta te ! P o l e mitte tõsi, et Teie ust awada 

tochlsitc!" 
N ü ü d läks M a r y Wil l iam kui arust ä ra , ta tampis jalgadega 

p ig i s tas käed rusikasse ja kisendas: 
„ N ü ü d on asi pä r i s käest ä ra I M i n a ju tus t an Teile tõe-

likku a s j ao lu , Teie ei usu m i n d ; mis pean ma weel ü t l e m a ? ! 
M a ei anna Teile mitte ainustki wastust enam, kui Teie ikka ni i -
wiisi kahtlete!" 

Peenike nae ra tus mäng i s Pinkertoni huul te l . 
— „Hui asi ni i on, kuidas Teie räägi te , siis peab see üks 

iseäralik laeng olnud olema' . M a seletan Teile kohe, mikspärast 
Teie sõnu maleks p e a n ! Kui Te i l haawa kinniseoti, nägin ma 
selgesti, et kuul eestpoolt on sissetunginud, sama wõib ka sanitar 
kinnitada, kes weel siin on Kui Teie aga ust lahti oleksite teinud 
oleks kuul Teid ometi tagant pidanud t rehwama, see on ju nii 
selge, et sest wäike lapski a ru s a a b ! " — 

Imes tuse hüüded tulid kuuldswale ja ka sanitar kinnitas 
Pinkertoni tõendust. M a r y Wil l iam oli weel enam ärakahwatanud 
ja h ü ü d i s : 

— „ J a h see wõib olla, wõib wäga wõimalik olla, et ma 
end enne ukse lahtitegemist weel kord ümberpöörasin, meeles pole 
mu! seda mitte I" 

— „ S e e on iseäral ik!" tähendas kuiwalt P inker ton . „Te ie 
olete end wist mõne kahina pääle ümber p ö ö r a n u d ! See peaks 
Te i l siiski meeles o l e m a ! " — 

H a a w a t u l ei olnud näh tawas t i kõige mõnusam tunne ni i 
kange ülekuulamise juures . T a e; teadnud mis w a s t a t a ja üt les 
a iuul t i 

— „ M a ei tea tõesti, kuidas see juhtus . M u pää on täiest i 
segi jätke mind r a h u l e ! " 

Pinker ton tõusis üles. Tema karmus oli täiesti kadunnd, 
kui ta sõbralikult ü t l e s : 
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— Teie niisuguse koleda juhtumise järele segane olete, 
sest saan ma a r u ! Nüüd aga minge sanitaarstatiooni, laske haaw 
korralikult kinni siduda ja kuul wäl jawõt ta . Loodan, et mul 
korda läheb seda n u r j a t u t wastust anda sundida, kes Teie pääle 
l a s i ! " — 

M a r y Wil l iam ohkas kergendatult. O l i näha , et ta rõõ-
m v s t a s niihäst i ülekuulamise lõpu kui ka Pinkertoni wiimaste lah-
kete sõnade üle. T a lahkus ühes sanitariga büroost. I n s p e k w r 
pööras nüüd Pinkertoni poo le : 

— „ M i s arwate sellest iseäralikust p a u g u s t ? " — 
— „Wõib mitmesuguseid otsust teha. Üks on aga tõenäolik, 

et selle isiku kallale m-tte ei ole tahetud kippuda, waid et siin 
mingi muu põhjus olemas o n ! S e d a Põhjust tahan ma teada 
saada Z" w a s t a s Pinkerton. 

„ J a h , aga — " 
— „Lubage, et ma sellest esialgu weel waikin," w a s t a s 

salapolitsist, . „Teie teate ju kui kergesti iuimene wõib eksida I — 
Tulge , mu pre i l i ! Meie lähme Teie õnnetuse p a ' g a l e ! " — 

N a t Pinkerton jät t is wiisakalt jumalaga ja lahkus ühes 
preili Weisega, kes kõlk see aeg tummana pääl t waa ta j ana »li 
olnud büroost. 

Ametnikud waatasid neile waikides järele. Terme see P i n -
kertoni ülesastumine nä is neile suure-s mõistatuseks olewat. — 

3. päätükk. 

Saladusline elamifewanker. 

T u n g laadaplatsil oli eudine, kui Pinkerton preili Weisega 
õnnetuse kohale jõudsid 

Nad tuugisid ühe loomauäituse ees olemast rahwamnrrus t 
läbi ja astusid wahekäiku, mis oli ühe laskeputka ja loomauäituse 
telgi wahel. Käigus oli tõesti pär is p ime ; nii siis pa ras koht 
kallalelippumiseks. 

p inker ton w õ t n s heledalulelise elektri lambi, w a lgns t a s 
oma eite ja a s tus sisse. Kuna ta ise toll tollüt maad järele 
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m m S , pidi preili temale seletama, missuguses sihis ta läbi lä nud 
j« umbes kus kohÄ hoobi saanud. 

Kui nad sinna kohta jõudsid, märkas Pinker ton telgi seina-
ri ides lõhet, mis a rwa tawas t i noaga oll tehtud. T a tõmbas p r a s 
wiihe laiemale ia nägi nüüd , et just selle koha pääle seespool 
tüh jad kastid r i i ta laotud olid. 

— ^Vaadake preili, ma wõin kihla wedadcr, et kurjategija 
end uende kastide taha ä ra peitis, kus teda ka seest poolt ei näh-
tud. T a on selle prao sisse lõ iganud, saält läbi pugenud ja oma 
shwer t oodanud, nagu ämblik kärbest!" — 

Hoolsast i ossis Pinkerton mõnda ja la jä lge , aga a s j a t a . 
Kui ta ka läbi telgirnde loomauäi tus te puges ei leidnud ta ikka 
midagi. T a ei wihastanud aga selle üle sugugi, waid ümises 
sgK oma e t te : 

— „ M u l on weel üks teine tee ja seda mööda saan ma 
t ingimata m i n e m a ! Teie mu preili wõite nüüd kodu m.una , oma 
«dressi jütsile ju politseisse ja ma soowiu M a i n e s t , et Teie oma 
waranduse tagasi saaksite!" 

N o o r tüdruk t ä n a s ja lahkus, kuna Pinker ton uuesti cahws 
sekka läks. 

N ü ü d otsis ta seda telki, kus end karwaiuimeue Wil l iam 
kslmepennilise sissemineku maksu eest publikumile nä i t a s Kaua ei 
pruukinud ta vtsida, sest Wil l iami telk oll kolmas siit. 

Haawa tud M a r y Will iam ei olnud weel kassa juure i lmu-
Rud. Är i n ä i s raba las t i minewat, sest inimestel ei olnud suurt 
huwi selle kartvase eluka was tu . Nad woolasik mööda, i lma 
seisatamata. Pinkerton lonkis telgi ees edasi tagasi, kuni ta kor-
raga r a h w a m u r r u s M a r y Wil l iami nägi , kes nüüd kätt kaelas 
kandis .Kohe kadus salapolitseinik ühte kõrwaltäcku ja ligines 
karwainimese telgile tagant poolt. T a g a seinast w a a t a s ta ühe 
pisikese prao läbi sisse. Waatepntka sisemus oli õ-ge lihtne. T e r w e 
rea jämedalt tehtud puupinkide ees leidus katkenud eesriidega ümb-
ritsetud kõrgem koht (poodium) mille pää l Wil l iam ennast pubi i tu-
Mile nä i t as — 

Mi t t e kaua ei tarwitseuud nuuskur o o d a t a ; w a r s t i Pis t is 
M a r y Wil l iam oma pää uulitsa poolsest sissekäigust sisse j a hüü-
dis mahasurutud h ä ä l e g a : 
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— - M u a r d — kas oled s ä ä l ? " — 
Kohe tõusis eesriie wähekesi ja uähtawale tuli pää , mida 

Mm?mini ühe ahmi, kui inimese omaks wõis pidada. 
P ä ä , kael, otsaesine ja põsed olid tihedate pruunide karmadega 

kaetud, kust silmad kui hõõguwad kuulid wä l j a paistsid. S e e ise-
äralik mees oli uäh tawas t i wäga ür i ta tud, nagu hääle järele wõ i s 
»ts«stada, kui ta küs i s : 

— „ K a s oled jälle tagasi, M a r y ? Kuidas lood on ?!" 
— „Kõik on h ä s t i k õ l a s w a s t n s . „ S a wõid pä r i s mu-

reta olla. T ä n a õhm seletan S u l l e l ähema l t ; aga nüüd ole w a i t , 
scmtel on k õ r w a d ! " — 

M a r y pää k a d u s ; karwane mees aga mõmises oma e t t e : 
— „ Õ r n . et wsel nii läks, muidu oleks sulle tere hommikut 

slnNd su et tevaatamatuse eest!" — 
N a t Piukerton sitmitsks teatamast kaugusest karwamehe telgi 

juure kuulumat elamise wankert Tükk a ga seisis ta mõ etes n i i . 
T a mõtles sells laengu üle mis M a r y Will iami pääle oli saade-
tud. Wlimase ülespidamisest oli ta a ru saannd, et see male tas , 
kui ütles just sel si lmapilgul kuuli saanud olewat, kui ukse a w a s . 
Kui aga nüüd selle naise pääle üleüldse pole las tud , kust siis see 
haaw - a a d u d ? 

Kui tema pääle tõesti oleks las tud , siis nagu Piuker ton 
tema karakterist järeldas , oleks ta t ingimata politseisse jooksnud, 
et oma kallaletungijat wastulusele las ta wõtta. N ü ü d aga iv les 
sellele naisele mõne minuti eest kanvaiuuneue, et La e t tewaatamata 
s n olnud. Lu idas seda kõik sele tada? 

Pmker ton lõi omale otsa ette ja pomises a inul t ühe sõna . 
— , / J se lask jad!" — 
J a see a imdus nä i s tõele wäga lähedal olewat. K a r w a n e 

PsisS oli . ma elam-swankri ustele ja akenele iseiasklad n ä h t a w a s t i 
Klessäädnud, et oma waraudust kutsumata külaliste e H hoida. 
S e e a a wõis ka s e l j a t a , miks ta ise nii üri tatud oluud ja naisele 
st tewaalamatnst süüks p a u u u d . 

^Samat i oli a rusaada , et M a r y , olgugi et sissesäüdet tund is , 
ust et ewaatamatal t awades kuuli kerre sai. S e n i n i läks siis see 
a r u t u s häst i ja lõpuks ei mõõdud ju karwamehele seda Müks pan-
na , et ta oma wara sedawusi kaitses. Imelik oli a inu l t , et ta 
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seda tegi, sest laotasid mööda ümberreis i jad ei kanna ometi niisn-
guseid w ä ä r t a s j u kaasas, mida ni i w a l w a m a peab. 

K õ i g e kahtlasem n s i t u s aga see, et M a r y ja ta karwane tei-
nepoo l wöi wend a s j a kallalekippumisega äraseletada katsusid. Olek t 
asi täiest i süüta o lnud, ei oleks teda ju tarwi lse tud halata. M i s -
sugused saladusi w õ i s wanker s isa l rada , m i s uiiwiisi wä l j a s tpov l t 
k ind lus t a tud o l i ? S e l l e t a g a pe i tus midagi ja P m k e r t o n katsus 
loogiliselt mõteldes õe-wenna wahelist suh-t „Aasw. l aada T i i g r i g a " 
ühte siduda. O l i karwane kunde Zõesti kur ja tep i ja , kls oma saazü 
wankr isse w a r j u l e kogus, siis olid netd iselaskjad a r u s o a d a w a d . 

P i n k e n o n mõt les ka noore tüdruku tõenduse pää le , n a g n 
oleks rööwimise j u u r e s suur karwane koer o lnud T a ei o luud 
seda siis m w e u k a n : d ja o l emnnd , tt kur ja teg i ja wist omale koer« 
sarnane maski ette on p a n n u d . 

Noh . see karwane poi^s ei oleks m i n z i t maski t a r v i t anud . 
T e m a n ä g u ol<ks ühele pool meele ä ä r k n e t s isikul? » r a ? n i koer» 
sarnasena wõiuud n a i t u d a . 

N n kaugele oli siis P inke r ton oma mõtetega jõudu d . V i s 
seni kahwatu a mdns oli o lnud , m » m u s nüüd selgeks lo^upi-diks 
^a P i n er ton o . süs tas oma uur imis i ses sihis ja la ta Kõige enne 
t a h t i s ta sa ladus t s ie iselaskjat / kohta selgusele jõuda . 

W a n g e r t e wahel lamasid siiu ja sääl laimd ja lat id. P inke r tvn 
h a a r a s ühe lati lasi euuast kõhuli wankr i lühidale m a h a , et mi t te 
mõnest iselas jast r rehwatud saada ja hakkas et tewaat l ikul t ühte 
wankr i küljrakrnt sissesurnma. Esiteks jäi aken l i i l u m a t a k s ; s i i s 
a g a a n d i s r a a m natuke järele ja samal a j a l käisid üksteise järele 
kaks j ä r sku panku. 

P i u ö r t o n h ü p p a s kiiresti ü les , w i skas lat i hunikusse tagasi 
ja jooksis ühe eemal seisma t ih jade kastide w t r u a t aha . W a e w a l t 
o l i ta aga oma peidupaika jõuduud , kui ka jr-ba karwaue W i l l i a m 
koledasti ä r u a l u u a nä i t t t e gist w ä l j a torm.zs. T a jooksis korra 
ümber wankr i , a w a s siis ukje ja halkas sisemust järele w a a i a m a . 

Lõpuks tu l i ta jälle w ä l j a ja t u n n i s t a s teraselt ümbrus t . 
K u i ta aga midagi kahtlast ei m ä r g a n u d , r a h u s t a s ta u ä h t a w a s t i 
j a läks telks tagasi. 

5 'a P i u k . r t o n lahkus oma kohalt. T a l oli uüüd p l a a n 
W a l l i s . Kohe läks ta w o õ r a s t e m a i j a , kuhu ta waksalist oma a s -
jad t uua oli laskuud. 
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Umbes poole tunni pärast lahkus ta hotellist tagaukse kaudu. 
Nuuskur i ! oli aga nüüd tä iesn ühe wiletsa hulguse wä l imus . 
Kehakatteks oli tal porine ja räba la tes ülikond, p ä ä s tu l ipunane 
parukas , nägu sama puuan^ ja waade segane. Kohe läks ta laa-
daplmsile, mis siin õige lühidal. T a oli omale nuelega Niisuguse 
w ö õ r a s e m a j a wä l i awal inud mis wõimalikult kuritöö koha lühi-
dal ol ks. 

Kuna nüüd kell juba üksteist oli hakkas r ahwatung l aada l 
wäheuema. Inimesed katsusid et kodu sa-d ja a iumt mõni ööhul-
gus jäi järele. 

Meie „ h u l g u s " läks esite mõnedest pääuulit iatest läbi kuni 
wiimaks ühte wahekäiku kadus, kust ta end karwase Wil l iami telgi 
ligi u ihu tas . 

P ä r a l e jõudes heitis ta kõhuli ja roomas nagu madu wankri 
juure. Etteivaallckult kobas ta oma ees maa pinda, et mitte mõ-
nest siia wahest ülessäemd iselaskjast t rehwamd saada. T a jõud i s 
õun-likuit kum wankri alla S i i n t a tu i s ta, kas mõm wankri 
põhilaudadest mitte lah ' i ei ole, aga a s j a t a . ? a leidis aga ühe 
wäikese prao S i n n a surus ta wäikese laasato dud raud kangikese 
sisse ja hakkas et ewacrliknlr kangutaina 

Tema tööl oli wor s i tagajärge, sest et uaelad laudades 
juba tublist i roostetanud olid ja järele andsid. Ni i sai ta mõ-
ned lauad e«st ä ra kangutada ja rou i s lõpuks Vankrisse. 

Ühe sekundi wältuset w a l g u s t a s ta lambiga sisemust. Wankr i 
sisemus olr õ ge l i h tne : ühel pool olid kaks k vast lokkupandawat 
woodit üksteise vääie wisatud, siin-sääl leidus wäikesi ?ap:kesi, 
lohwri t ja maja r i i s tu , uua üh s n u r g a s ?uur riideriinp oli. 

N ü ü d oU kõigepäält t a r w i s kapid ja kuhwvid awada ja läbi 
oisida. ViUterton teadis wäga häsr . , kui kardetaw tema ü lesanne 
oli, sellepärast o-i la end kõige was tu ettewalm s tanud , nii et ta 
põrmugi e; ehniatanud, kui korraga lukk uksel lõksatas ja karwa 
inimene suur petrooli mm lamp käes, sisse a s tu s . 

„ H u l g u s " i s t u s rahulikult ühe kohwri pääl ja hoidis sisse-
t u l i j a l e reo olwri külmalt naeraiades was tu . 

Wil l iam aga o!i nii ehmatanud, et ta tagurpidi w a a r u s j a 
peaaegu oleks lambi maha pi l lanud. 

— „ M i s see o n ? M i s — kuidas pääsite siia s i sse?" po-
mises la katlelyelt. 
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„Hu lgus" naeris ainult, a s tus sissetulejale päris juure 
teda täiesti sisse tõmmates, pani ukse tagant järele kinni. 

— „ S a wist mind ei mõistnud oodatagi!" ütles PiukerLsR 
inglisksele. — „ M i u a aga kuulsin et S a olla ameeriklane 
tahtsin sulle üks w siit teha " — 

William ei suutnud end ikka weel koguda ja ütles ohates 
Ahe kasti pääle maha i s tudes : 

— „Kuidas pääsid S a aga sisse?" 
— „Kuradi wiletsal wiis i l !" ol; punapää wastus . — „ S i « « 

oled kõik oma aknad sääraste isesuguste lõhkeubadeM kindlustanud; 
sest saiu ma ju õhtüpooiikul aimu, kui sisse kippusin ja nkkd 
wötsin ma nõuks alt läbi pugeda!" — 

Karwaue mees oli ikka weel, kui arust ära. T a jõll i tas 
kitsa prao pääle põraudas ja mõmises: 

— „ S a oled ja päris saadan ise! M i s Sul le õige msele 
sn t u l n u d ? M i s S a siit tahad, mis otsid? !" — 

Pinkerton hoidis ikka rewolwert käes ja ta ü t l e s : 
— „Köigepäält, ma palun siud mitte nii meisikult ümk-r 

jvaht ida; wäljapää'eteed sa juba ei leia ja enne km sa wahest 
mõne oma kuulsatest iselaskjatest minu Pääle aad lahti põmmutada, 
oled sa juba surnukeha! S a wõid mind täiesti u aldada, ftfi 
Äks kaaren ei nokl teisel ilmaski silmi w ä l j a ! " — 

Nüüd kogus karwane poiss end wähe ja käega liigutust tehes 
Stles t a : 

— „Ole mureta, ma e; mõtle mitte end sinu wastu k a i t s e s ! 
P a n e oma tnliraud ära ja räägi sns, mis sulle waja n l ? " 

— „ N a h a ! " was tas Piukerton lühidalt. 
Nüüd hüppas William püsti . 

„ M i s sa õieti a r w a d ? S a oled minu juure sissemurd-
«ud ja kui ma appi hüüan sac-d sa arreteeritud, sellepäale wasts-
N.ata, kas miun maha lased wõi e i !" — 

— „Noh appi ei hüüa sa ometi!" was tas V nkerton; „see 
sleks ometi häbi ja teotus, kui sa oma seltsimeest ja sõpra iirs--
snnaks l" 

— „Seltsimees ja sõber?" hüüdis William põlgawalt. 
„ W a t ' sina oled mulle weel õige paras , säärane wilets k a l t s ! " — 
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— „ A r w a d , et sa ise parem o l e d ? " oli wks tus . „ A r w a d , 
et ma süld läbi ei n ä e ! " — 

— „Kuidas wõid sa niisugust lora a j a d a ; sa ei suuda minu 
kohta ju mingit tõendust ega süüdistust t u u a ! " — 

Pwker tou koputas Wil l iami õla pääle. 
— „Muidug i !^ ' w a s t a s tema. „Aga sina omalt poolt ei 

suuda mulle tõendada miks üks waeue uäiteteksi omanik, kes oma 
kaasinimeste armuande krossidest elab, oma elukoha mi kõwasti 
ä r a kiudlustab, kui tal sääl midagi iseäralist sees ei o le ! 

M a soowiks teada, mis nendes kastides ja kohwntes l a sub ! 
S ö ä l on wist kaunis kenad waranduied m a r j u l ja et sa uesd m-tte 
oma larwase sihwerplaadiga pole teeninud, selle eest wõin ma käe 
tulle p i s t a ! " — 

J a r m a n e langes näh tawas t i kokku, kui Piukerton niiwiisi 
MKkides, kastide ja kvhmrite pääle tähendas. 

— „ S a kujutad kõik omale a inul t ette. Kastides pole mi-
dagi sääduse w a s t a s — 

N ü ü d awaues jälle uks ja M a r y a s t u s sisse. 
T a oli alguses sama ehmatanud ja keeletu, kui ta weud 

ennist. Pinkerton wõtt is jälle rewolwri ja rääkis sõbralikult : 
— „ A s w g e aga lähemale, mu proua ja pange uks oius 

järel i lusasti k-nni! Ärge a s j a a küsige; sre geutelman siin, Te ie 
mees, wõi mis ta on, saab Teite pärast isegi seletama !" — 

Laskerusta ähmardam a w a u s wõtt-s M a r y l t iga was tupa-
«eku h i m u ; samati oli ka hulguse piik säärane, mis na l j a ei oleks 
mõistnud. 

Nii a s t u s siis temagi waukrisse, pani ukse oma järel kinni 
ja i s t n s wenna kõrwale kasti pääle. 

— „ N o h , ja nüüd hakkame j a g a m a ! " hüüdis punapää . 
^Kohe awage kastid ja kus tud ja näidake mis sääl sees on. M i s 
mulle metldib, wõmn ä r a ! " — 

M õ l e m a d suunitawad mahutasid wiha Pärast, 
— „Kuidas sa julged nnile säärast nõudmist ette pauna . 

O m a w a r a ei p ruugi meie kellegagi j a g a d a ! " 
— „ P i d a g e ! " m ü r i s t a s Pmker ton „Teie kuulete silma 

pilk sõna. wõi arwate et mull mõni asi on säärast karwast ahmi 
ühes tema parema poolega maha kõmmutada ! " — 
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R e w o l w r i kukk naksus kur jakuulu tawal t ja mõlemad sunni-
Lawad hakasid käsku Läitma. 

P inker ton p idas neid t e rawal t si lnias, sest ta näg i , kui w a s -
tu meelt nad töö kallale asus id ; nendest w õ i s kergesti mõnda ü l la -
tust oodata . 

J a see ü l l a tus tul i ru tem, kui seda salapolitseinik oti ooda-
nud . M a r y w i r u t a s mrne i t j a l aga kasti, kus pää l pet rooleumi 
lamp seisis, ümber. N a t P inker ton kargas kohe j u u r ' , ei suu tnud 
s g a l a m b i kukkumist t a n s t a d a . 

Langemise a j a l käis kole p l a h w a i u s : lamp oli selle asemel 
et kustuda, lõhkenud. T e r m e Vankri sisemus läks põlema, sest 
w a u a kuiw puu wõt t i s s i lmapMise l t tu ld . 

P inker ton oli esimene kes wankrist ühe hüppega kadus, talle 
järgnesid M a r y ja Wi l l i am W ä l j a s kuuldusid ka m b a hädahüü-
ded. munesid ruttasid juure ja mõue minut i päras t oli ka l aada 
platsi l asnw tuükaitse komando kohal. 

P õ l e w a l e wanks.ile rakendat i hobused ette ja kihutati t ' a g a 
siis tuha tne l ja telkide reast, kus ta kergesä :n!d oleks wõinnd l a ia l i 
l ao tada , eemale. 

P inker ton hoidis enuast eemal, et mitte Wil l iamist näh tud 
saada, sest sellel oleks nüüö kergesti meeletnlnuö punapä is t „hu lgus t " 
s r re ieer ida lasta^ 

P inker ton oleks seda muidugi wõinud rahul ikul t l a s t a sün-
dida, aga ta p ida s paremaks, mitte a s j a t a tähelepanu juba ni i 
kui nii ä rewi l r ahma h u l g a s ä r a t a t a . 

T u l i h ä w i t a s wankri w a r s t i kuni raudse a l u s w ä r g i n i S a -
mat i põlesid ka kastid ja kirsti d ühes oma sisemusega ä r a . W õ i s 
M a r y ja Wi l l i ami näqudel t uäha , kui raskena neile see kaotus 
t u n d u s '^ad pidasid end ü l rwa l kui hullumeelsed, kuna ümber -
ol i jad Wi l l iami lotzta pilkawaid märkusi tegid, kes ka tõesti oma 
ahwi nävga pä r - s koomiline w ä l j a nägi . 

N ü ü d oli siis Wi l l i ami süü selgekslegemine rööwi tnd a s j ade 
leidmise kaudu wöimatuks saauuo, sest a s j a d olid ju kõik ärapõle-
Aud ja tuhast oleks w a wa l t midagi süüdistamiseks leidnud. S i i n 
pidi siis üks teine tee le i tama ja P inker ton i l oli ka w a r s t i u u s 
p l a a n w a l m i s . 
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Temale nä i tus pä r i s kindel olewat, et LVilliam, nüüd kuS 
ta waeseks põlenud, wöimalikult palju rööwünisi katiub toime pan-
n a , et oma wtrandus t endises suuruses tagasi saada. 

Pinkerton säädis sammud kohe politsei pääwahi poole. Nüüd 
oli t a rwis selle eest hoolitseda, et w a r a s homme wõimaliknlt jul-
gelt oma iööle asuks. — 

Politsei inspektor oli pa ra jas t i büroosse tagasi j õudnud ; ka 
tem« oli tulekahjul olnud. 

4 . püätükk. 
T i i g e r l õ k s u s . 

Politsei pääwahi ees kuuldus h ü ü e : 
— „ M i s Te^e siin otsite ? ! S- lmapi lk tchke minekut! S i i t 

pole Tei l midagi saada ; wõi tahame ööd soolaputkas mööda saa t a? l 
Käige minema! H-arsch !" — 

— „ P o l e wiga, laske mind om^ti wähekese siia lokaali," 
l ä l lu tas p u r j u s h ä ä l : „ma p?an herra Hellmann-ga r ä ä k i m a ! " — 

^— „Ei saa! 5>ui Teie kohe minekut ei tee, arreteerin T e i d ! " 
— „Ah mis, mina tahan ainul t sisse!" — 
Uks ? i uwatud, Hellmaun ja teised ametnikud nägid üht 

punapäist, häbematalt h i rwitawat hulgust, l iunawahi saatel sisse 
waa ruwa t . 

— „Noo, mis see siis o n ? Kuidas Teie, häbemata suli, 
julgete siia uii sisse t u n g i d a ? ! " — 

P o ^ s ei lasknud eunast aga säärasest toouist sugugi ehma-
tada, waid inspektorile naeratades kätt pakkudes, mles ta 
rõõmsa l t : 

— „Õhtnst herra He l lmann! Ku-das läheb 
Nüüd läks Hellmann wihaseks. Tema Pikal ameti a j a l ei 

olnud La säärast häbematust näinud. 
— „ P o i s s läheb p u u r i ! " hüüdis ta meestele. „ M a tahan 

talle näidata kuidas eunast ülewal Pidama p e a b ! " — 
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Politseinikud tahtsid juba poissi kinni nabima hakata, km 
see korraga naerina hakkas ja muutunud häälega ü t l e s : 

— „Jätke see: ei maksa w a e w a ! Kas Teie mind tõesti 
ei tunne herra inspektor?" — 

Inspektor ja ametnikud ajasid imestanult silmad pärani . 
— „ P a g a n a p ih t a ! Hääle järele olete Teie jn Nat P i n -

kerton!" 
— .,Jgutabes, herra inspektor! See ma ka o len! J a 

mind rõõmustab wäga, ê  Teie lõpuks mind omea ära tundsite!" 
— „Aga Teie ära moonutus on tõesti imestuse wäär i l ine!" 

s r w a s H llmann. „Teid wõib ju päris põliseks mangi-maja ko-
dammks pidada^ Ükski inimene ei tunne Teid nii ä r a ! — A g a 
kas olite midagi korda saatnud ?" 

— „Ze:ii,ni wähe, aaa u:a usun, ma olen kõige paremal 
tee l !" was tas Pinktr ton „ J a nüüd tulin siia, et Teilt midagi 
p a l u d a ! " 

— „Noh rääkige!" was tas inspektor Pinkertonile wiisakalt 
istet pakkudes. 

— „ W a paluu järgmist kuulutust üles kirjutada ja selle 
?est hoott kanda, et tn hvnuue kõigis siinsetes päewaley-edes ilmuks l" 

Inspektor awaldas nõus olekut, wõt-is paberi ja sule ja 
Pinkerton dikteeris: 

^Hamburgi laada tiiger kinni püü tud! 
Politsril on nüüd suure waewaga kordaläinud kuulust 

„Ti ig?r t " , kes juba hulk aega oma musta äri on ajanud 
karusselipoisi S t e i m r i isikus kinni püüda. Poiss salgab 
küll weel, aga süüdistused tema wnstn ou nii rasked, et 
siin waewalt kahelda wõ-b. Nüüd wõib rahwas jälle ker-
gemalt hmgata ja platsi wahlimine on täiesti lõpetatnb. 
Nüüd wõib ometi wiimaks end laadal julgena kurjategija 
eest tunda. Kurjategija on kohe eeluurimis waugimaija 
paigutatud." 
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Inspek to r lõpetas kirjutamise ja w a a t a s imestanult üleS. 
— „ P e a n ma selle tõesti lehtedesse saatma, mister Pinker-

w n k ü s i s ta. 
— „ J a m u i d u g i ! S e e on lõks, kuhu kelm homme tingi-

M«ta sisse j o o k s e b o l i w a s t u s . 
— „ H ä ä kül l ! M a hoolitsen selle eksi et ta lehtedes hom-

Me i lmub. J a loode tawasn wõime kunded h^mme siin t e r w i t a t a ! " 
— „ O l e n sellis kindel!" kõlas Pinkerloni llhtne w a s m s . 
In spek to r tegi kohe teatawad korraldused ja ütles siis: 
— „Aga Teie olite ju ka tu lekahjul ! E k s ? Ä r a põlenud 

warandnse omanik on see, kelle õe pääle eila on las tud. M u l l e 
«Litob, et siin kindlast ' ühe wande as j aga tegemist on. Neil ini-
mestel on wlst ü t s waeulaue, kes ueude waraudust häwitata katsub!" 

— „Gee on wõimal ik! O t m seda meest korra näinud j« 
mulle nät tab ta sama wähe sümpaatlik olewat, kui ta õde. M i n d 
imestab, w r r a inspektor, aga see, et Teie senini weel otsa pääle 
ei ole tu lnud, kuidas selle eilse pauguga lugu o n ! " — 

Inspek to r raputcis P ä ä d : 
— „ M a pean tunn i s t ama , asi on mulle weel kaunis segane!" 
— „ N o h , w i ma ei eksi, olite ka Teie tu lekahju l !" rääkis 

nuuskur . „ K a s Teie ei kuuluud siis nutte paukusid?" 

— „ S e d a kü l l ! Omauik seletas mulle, et ta ! wankris ms-
m d lõhkepadrunid o l n u d ! " — 

— „ S e e Wi l l am on a g a r u m a l ! T a olcks T e i l e wõinnd 
julg eti öelda, et t u n a wankris , akende ja uste j u u r e iselaskjad 
ü l rs jäe tnd o l - d ! " — 

Hellman oli imestanud. 
— „AH ui ' ? " weni tas ta. „ Arusaamatu , miks ta seda muK?. 

ei öe lnud ! S ä ä l taga ougi ehk midagi p e i d u s ! " - -
— „ J a , tõesti on sääl m i d a g i ! P e a n ma Teile ü t lems, 

mis n i m e l t ? " 
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— „ P a l u n ! " — 
A m e t m k o l i ko ledas t i h u w i t e t sellest, m i s t a n ü ü d k u u l m a 
— „ N o h siis!" ü t l e s P i n k e r t o n tõsiselt . „ M a pc'cin aga 

^ n u e T e i d , s a m a t i ka teisi si in o l e w a i d h e r r a s i d t n n g i w a l t p a l u m a , 
sellast kõigest e s i a lgu w a i k i d a L ü h i d a l t ö e l d u d : k a r w a n e W i l l i a m 
j a , T i i g e r " on üks za s a m a i s i k ! ' — 

J ä r g n e s s ü g a w w a i k u s . As i oli n i i ü l l a t a w , et seda esike 
keegi u s k u d a ei t a h t n u d L õ p u k s p id ld kõik omet i u s k u m a M m a : 
seks s u n d i s ne id i l m a kuulsa n u u s k u r i , P uke r tou i u i m i . 

— „ A g a kas meie ei w ö i k s t eda siis j u b ) t ä n a õ h t u l «ere-
t e e r i d a ? " küsis i n s p e k t o r . 

— „ S ^ d a m i t t e ! M e i l p u u d u w a d tõeudl lsed t e m a süü k a h t a , 
n ü ü d kus ta w a u k e r ä r a o u p õ l e n u d ! " w a s t a s P i n k e r t o n . 

— „ N o h si s t a h a t e T e i e t eda h o m m e kohe teo P ä ä l t t a b o d a ? " 
— „ J a m u i d u g i . m a s a a b n ü ü d i g a t e p id i k a t s u m a o m a 

k a s t u s t u u t e r ö ö i v i m i s r e g a t a s a t r h a . K u i ta ka meel h o m m e a j a -
lehest oeb. et p lass i e u a m ei wc-hl ta , siis s aab t e m a s rda kasulikku 
t i n g i m i s t t a r w i l a m a j a k ä r m e s t i o m a l e t öö l e a s u m a ! " — 

— „ A H n i i ! M e i e p e a m e siis h o m m e p l a t s i w e e l k õ w e m i n i 
w a h t i m a , s a m a t i ka k a r w a i n i m e s e telki j a teda e n n a s t , kui t a o m a l e 
m u s a l e l ö ö i e l ä h b ! " — 

- „ E i ! " ü t l e s P i n k e r t o n . „ N i i ei tee meie m i t t e ! P l a t s i 
w a h u m i f t l õ p e t a m e t ä i e s t i j a ka W i l l i a m i ttlgi w u h t i m i n e j ä s g u 
m i n u h o o l e k s ! " 

— „ U s u t e T e i e s i i s t õ e s t i seda p o i s s i üks inda k i n n i p ä ü d a 
w õ i w a t ? " — 

P i u ^ e r t o n k o r t s u t a s k u l m u . 
— „ s e e k ü s i m u s o n n a t u k e ü l e a r u n e ! " ü t l e s t e m a . „Ma 

oleksin t õ e s t i üks V i l e t s n u u s k u r , kui m a seÄega m i t t e t o i m e ei 
s a a k s ! T e i e t ea te ome t i hulk 'otkasid r i k u w a d p u d r u ä r a ! S e e 
p s i s s on p ä ä l e selle õige k a w a l : w ä h e m kui asi w õ i b teda e t te-
w a a t i c k u t s t e h a . S e l l e p ä r a s t l a ske m u l üksi m n u a M a l u b a n 
T e u e , et m a t ' a g a h o m ne õ h t u siin o l e n ! K õ i g e P ä ä l t p a l u n 
s u s , h o m m e mi t t e m i d a g i ette w õ t t a . M i s p o i s s i ä r a h i r m u t a k s " 
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J ä r g m i s e p ä e w a õhtu l läks P iuke r ton laada le . Laadapla t s i 
ei w a h i t n d tõest i enam ja hommikul oli a ja lehtedes sellekohane 
k u u l u t u s o lnud . I n i m e s i ol i n ü ü d tõest i rohkem. N ä h t a w a s t i 
oli k u u l u t u s r a h u s t a m a s m õ j u n u d . 

N a t P i u k e r t o n kadus jälle Wi l l i ami telgi t aha , kus aga 
n ü ü d wauker p u u d u s . W i l l i a m oli aga wiimase asemele huniku 
kastisid muretsenud, n ä h t a w a s t i seks ots tarbeks , et sinna oma üle 
j ä ä n u d waranamkes t pakkida. S e e a s j a o l u oli nuuskur i l ? w ä g a 
kasulik. K r a p s t i oli ta ühe kas i j u u r e s , t õ s t i s kaane ü les ja r o n i s 
sisse. Ühe kitsa p i lu wahel t p i d a s ta telgi tagaseina silmas. 

E e s p o o l w o o l a s r a h w a m u r d endiselt m ö ö d a ; siin aga p o l n u d 
inimese hinge. 

W õ i s umbes kells kümne aeg ol la , kui telgiri ie tasakesi lii-
kus ja karwaimmese p ä ä näh awa ie tu l i Wi l l i am w a h i s esiteks 
hulk aega oma ümber ja kui ta kedagi ei n ä i n u d , h ü p p a s ta w ä l j a . 
S i i s l i p p a s ta kära ta ja kumargi l , kui r ö ö w l o o m , läbi käsn rea . 
W a e w a l t oli ta tükk m a a d eemal, kui ka P iuke r ton kastikaane 
a w a s j a w ä l j a h ü p p a s . 

T a hakkas kohe edasiminejal j ä l g ima ja t a l i t a s siin õige 
o s a w a l t . T a oli ju küllalt kur ja teg i j s id t aga l u u r a n u d ja oskas 
end silmapilk tühe lepanemawks teha, kui w i imane j u h t u s üa .ber -
p ö ö r a m a . Ka W i l l i a m p ö ö r a s end sagedast i ümber , ei m ä r g a n u d 
a g a kunagi midagi elusat 

T a h i i l i s , a l a t i poode seinte m a r j u hoides , kuni ühe l a i a 
h ä m a r a p la ts in i , kus tellisid enam ei o lnud S i i n k ü ü r u t a s ta 
ühe wankr i w a r i u ja o o t a s ; korraga h ü p p a s ta ü les ja t o r m a s 
edasi, l ööma r i i s t a ü les tõs tes 

Üks teelt äraeksinud m w r t ü d r u k u ä i s tema ohwer o lewat . 
Wee l kuu'', kui P iuke r ton j u u r e sm r u t a t a , oli lelm tüdruku m a h a 
Paisanud. A ^ a la n ü ü d ei õ n n e s t a n u d temale n ä h t a w a s t i u ima-
seks löömine, sest õnnetu t õ s t i s tumedat häda k sa ja p ü ü d i s ü !es 
t õ u s t a . 

N ü ü d t õ m b a s Wi l l i am pika, t e r a w a noa , et seda t ü d r u k u l e 
r i n d u to rga a. A g a nüüd oli ka ta t a g a a j a j a j u u r e j õ u d n u d . 
Wi imase l silmapilgul reb is N a t P inke r lon kur ja tegi ja ohwr i j u u -
rest ja lõi ta maha . 
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N ü ü d Lonchzs W i l l i a m pika, t e r a w a noa, et seda 
tüdrukule ri .-du t o r g a t a . Aga nüüd oli ka ta t a g a a j a j a 
m u r e jõudnud . W u m a s e l s i lmap i lgu l r e lus N lt P i n k e r t o a 
kur j a t eg i j a oh«vri juurest ja lvi ra m a h a . 



Tema ammu kuulus löök ol; t rehwanud Po i s s l a m a s 
sügawas miuestuses ja järgmisel minuti l ümbritsesid tema käewarsi 
juba raudahelad 

P u^erton wiis kelmi ja äritusest kangesti nuuksuma tüdruku 
pääwah t i 

Weel samal ööl arreteeriti ka M a r y Wil l iam, wenna kuri-
tööde kaast«adja. 

Hamburg i . ,T i iaer" c>l- uüüd kahi ltaks ^ebtud. Wähe aega 
pärast s da mõisteti ta w i i eks tMni uneks aastaks wang mai ja , kuna 
ta õd> sei^sine aas taga päasis Na t Pinkert^n aga, oma a s j a g a 
H a ü b n r g i s nii r . t t u wal uis saades, pööras juba lähema Ham-
Äurg-Ameerika liini laewaga New J o r k i tagasi^ 



FlööivitucI ^aksis^iroiä. 
S a l a p . L e k o k i j u h t u m i n e . 

M i l j o u e r T o r n t o n r i tü tar Anna oli üksinda kodus oma is« 
suures m a j a s . Wanemad olid wõõrsil. Teener ja kutsar automo-
biili järele sõitnud mis tee peal ärar i lkus. J g a w u s e s taht is Anna 
ju tu raama tu t mis juba algatud, edasi lugeda Pimedasse magad is 
tuppa as tudes , kus ju tu raamat laua peal seisma pidi, h a a r a s keegi 
temal suure jõuga kätest kiuni. Kõigest jõust kaitses ta ennast, 
aga a s j a t a , ta sai põrandale wisatud ja nüüd tundis tema miskit 
magusat uimastawctt rohtu uiua ja suu paat . 

Hi rmuga tundis Anna , et tal mõis tus ikka rohkem kaob. 
M u s t kogu põ lwi tas tema kõrwal, wiibis weel mõni minut t oa s , 
siis a w a s ta ru t tu ukse ja kadus. T u n n i a ja pä.ast ärkas Anna 
oma uuest ülesse. Ehmatades pani ta tähele, et rahakapp lahti 
mur tud ja kõik raha ja kall'skiwid kadunud. 

Kohale kutsutud Politsei iusttekwr Deksler kuulas teda üle , 
i lma mingisuguseid jälgi leidmata. Telefoni teel sai kuulus salapolit-
seinik Lekok kohale kutsutud. P o o l e tunui pärast jõudis L kok ko-
hale ja salapolitseiuiku palwe peale seletas Anua kõiki l ä b e l a t u d 
temale. S e e on h i rmus lõpetas ta pool uut es, kuidas wõisin 
miua otsustada üksinda jääda niisuguses suures m a j a s . Ä r . Glan-
cisi! oli õ igus miud hoiatada. 

Aga kes on see n inngune Glanc i s küsis salapolitseinik. 
Üks wäga inteiegene herra, keda miua parg s trehwasül 'el 

a j a l kui auto parg is mootori wea tõttu seisma jäi M i u a olin 
sunnitud jalgsi kodu minema ja tema saatis mind meie m a j a ukjeni. 
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„ K a s Teie temale rääkisite, et üksinda kodu j ä ä t e ? * 
„ M u i d n g i ! " ja tema ho-atas mind weel selle eest ja a r w a s , 

et minul wäga wüär t kalliskiwid on ja siis weel riskeerin üksinda 
ksdu jääda . Aga mina naersin ta w ä l j a . " 

„ K a s Teie minule ligemalt ei wõiks oma jutuajamisest te-
maga si'lemda " 

Anna w a a t a s imestades Lekokile otsa. 
,,Aqa J u m a l hoidku ärge arwake, et mina M r . Glancisi 

k«htlustan. imtte sugug ' . " 
Nende sõnade juures ligines neile Doktor kes Anna t a r s t i s . 
„Lubage mind Te e jutusse s^gaoa mister Lekok. M i n a 

tunnen M r Glancisi häst i ja !oen ta ühe l igemas st sõbradest, see 
»u t ingimata üks tark a u s inimeue k l u b i s kus ta liikmees ou 
j« unna alat i wiibin ou ta oma e lugupidamise kõikide juures 
wöitnud. Tele wõite tema järele pärida ja ?gal kohal saale kõige 
parema wastuse " 

Lekok taht is juba ä ra minna kui teener sisse a s t u s ja hõbe 
kandiku pääl äärdinnd kirja õ:. Kiri oli adresseeritud Aunale , 
kes teda a w a s ja suruukahwatuks läks ja siis kirja salapslüseini-
k«le edasi audis . 

„ P a l u n tugege herra Lekok." 
Lekok w ö t ü s t i r ja ja l u g e s : 

M i s s T o r n t o u r ! 
„ E e d a kirjutab üks ?nimene, kes teab kus Teie waran-

dns peidus ja kes t da waros tannd Sel le saladuse awali-
kuks tegemiue ou mõue tingiin-sega seotud, mille üle kohe 
läbirääkima peab. T n l ^ e poole tuum pärast parki rahiva» 
raamatukogu maja kõrwa e, seal saate oma waranouse lätte. 
Arge kartke Teile ei sünni midagi paha. 

M H 

Kui Lekok kirja lõpetas , küsis A n n a : 
„ M i s teha, kas pean minema " 
„ E i , " oli was tus . „ M i n a i ä h e n ! M i n a teatan Teile w a r s t i 

s m a tegewusest " 
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P a n i val i tu selga, mütsi pähe ja läks uulitsale. M ä s r s w d 
kohale jõudes oli sääl kõik wait,- kuid nüüd selgus, et ta eksinud 
oli. N ü ü d kuuldus tasane wile ja korraga tungisid põõsastest 
Mitu meest wä l j a ja Lekok nägi pimedas mitu nuga oma ligidal 
läikima. Sel le paale oli aga Lekok ennast e t tewalmistan«d, 
kuuldus kolm pauku ja üks kurjategiia l amas surnult , 2 raskeste 
haawatu l t m a a s , üks ueudest aqa jõudis pimedas ära põgeneda. 
N ü ü d ilmusid politseinikud ja Lekok andis euuast neile teada, miZ 
pääle nad surnud ja h a a w a m d ä ra koristasid. 

N ü ü d tasa edasi hnlides, nägi Lekok ühte musta kogu ühest 
«ä ra t i s t sisse hüpama, kohe oli ta tema järel , kuid teda polnud 
kuskil näha. Hoow oli tühi, ümberpiiratud kõrgest mast ei olnud 
ühtegi wäljakäiku. Kuskil ei leitud tagamsitawat . Ühe weerenni 
all seismas weetünuis l i iau tas wesi ennast weidike kui Lekok lige-
male a s tu s . S e e ä r a t a s temas tähelepanekut. Rewolwer käes 
läks ta ligemale ja ü t l e s : 

„Tn lge wä l j a M r , Glanc i s , Teie riskeerite nohu saada. 
Kohtu nimel ma a r r eke r in Te id , " 

S e l g u s et tagaotsitud w a r a s tõesti kõkide juures lugupee ta» 
M r . Glanc i s oli ja üks tema abilistest oli m-ljoneri majav w«l° 
wanud ja kuuluud, et kuulsat salapoltiseiniku Lekoti kohale kutsuti 
ja siis kohe oma peremehele ssda temanud. See oli nüüd p laani 
wäl jasepi t t tnud, kuidas Lekoki teise i lma saata, mis ^ m a l pea 
korda oleks läinud, Kawal kurjategija oli juba arwcmud, et ÄLkõk 
aga mitte Anna määra tud kohale i lmub. 

Kõik rööwitud kalliskiww, raha ja weel hulk mudest kohtadest 
waras t a tud w ä ä r t a s j u saadi kätte. Tehti awalikuts , et G laue i s 
õige nimi ei olnud, waid kaua tagaotsitud w a r a s T o m M o r g e n 
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